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стрированы опыты новой механизации в сель-
ском хозяйстве и других отраслях. 

 
По-своему примечательна и жизнь фо-

торепортера: Григорий Соколов родился в 
Амурской области за два года до революции, 
позже вместе с родителями оказался на Сахали-
не. До войны работал на Кавказе и в Казахста-
не, участвовал в боях за освобождение Сахали-
на и Курильских островов. Через биографию 
главного героя книги «Мы строим наше сча-
стье…» просматриваются не менее интерес-
ные, чем содержание всего издания, эпизоды. 
Во вступительной статье Людмилы Степанец 
упоминается о том, что Григорий Соколов в се-
редине 1958 г. ушел в отпуск без содержания 
для того, чтобы подготовить необходимые ма-
териалы в фотоальбом, который стал «подар-
ком для китайской провинции Хэйлунцзян». 
Или еще один примечательный факт. Снятые в 
середине 1940-х годов фотографии Григория 
Соколова содержат бытовавшие в то время на-
звания населенных пунктов в их японском зву-
чании, например, Тоёхара — современный 
Южно-Сахалинск. 

Герои фотографий Григория Соколо-
ва — это люди разных профессий: солдаты, ме-
ханизаторы, строители, рыбаки, садоводы, до-
ярки, шахтеры, нефтяники, водолазы, матросы, 

пограничники, воспитатели, медицинские ра-
ботники и многие другие. Но герои фоторепор-
тера — это еще и люди разных национально-
стей: не только русские, но и корейцы, нивхи, 
выходцы из республик СССР. 

 
Ненавязчиво в фотографиях Григория 

Соколова прошлое соединяется с настоящим, 
самобытное — с массовым, чужое, иное — с 
привычным, родным. Например, своеобраз-
ные японские постройки никогда не затмева-
ют на снимках автора однотипные жилые 
кварталы советского времени, но незаметно 
демонстрируют историческое прошлое и дета-
ли культуры соседней с Сахалином и Куриль-
скими островами страны. 

 
По законам жанра часть фотоснимков 

Григория Соколова опубликована как иллюст-
рация к текстам журналистов, однако многие 
газетные снимки прочитываются как совершен-
но самостоятельные истории со своими не-
обычными сюжетами. Так, например, на фото-
графии, сделанной в Углегорском районе в цен-
тре Сахалина, можно увидеть двух совсем еще 
молодых женщин: одна — славянка, другая — 
восточных кровей. Свинарки, широко улыба-
ясь, держат в руках молодой приплод. И здесь 
же, совсем рядом высятся сахалинские сопки 
как напоминание о том, в каком регионе страны 
трудятся женщины. Или в другом случае фото-
камера запечатлела горняков в комнате отдыха: 
кто-то настраивает телевизор, а другие в этот 
момент находятся в радостном ожидании того, 
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когда на экране появится изображение. Все это 
происходит на фоне репродукции картины Ва-
силия Перова «Охотники на привале». Общее 
дело отдыхающих горняков, вероятно, по за-
мыслу фоторепортера, воспринимается как бы-
товая сценка, волею случая связанная и с охот-
ничьим анекдотом русского художника. Герои 
Григория Соколова — это всегда увлеченные 
своим делом люди, фотокамера застигает их не 
только в моменты слаженной, дружной работы, 
но и в периоды отдыха, совместного проведе-
ния свободного времени. 

Удивительны и другие детали фотогра-
фий Григория Соколова: это ушедшие в прошлое 
молоковозы и объемные бидоны для молочной 
продукции; рукописные плакаты с призывами о 
перевыполнении плана; рисуемые от руки кино-
афиши; механические весы и многое другое. 

Содержание фотоальбома составите-

лями выстроено в таком векторе, который по-
зволяет считать издание одновременно научно-
популярным (направленным на широкую ауди-
торию) и вместе с этим собственно научным 
(так как издание сопровождено приложениями, 
перечнем фотодокументов, указателем и спи-
ском сокращений), ориентированным на вклю-
чение материалов книги в обиход современных 
историков, культурологов и филологов как 
Дальнего Востока, так и всей страны. 

Несмотря на то, что работы Григория 
Соколова многократно экспонировались за пре-
делами региона и сегодня бережно хранятся 
как исторический материал в архиве Сахалин-
ской области, именно систематизированное из-
дание «Мы строим наше счастье. Сахалин и 
Курильские острова в фоторепортажах Г.П. Со-
колова» делает наследие фоторепортера обще-
российским достоянием. 
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Юбилей ученого / Scholar Jubilee 

К 70-летию Владимира Вячеславовича Малявина 
Vladimir Vyacheslavovich Malyavin — 70 years 

В.В. Малявин родился 13 сентября 
1950 года в Москве семье служащих. Карьеру ки-
таеведа начал в 1967 году, когда поступил на ки-
тайское отделение Института восточных языков 
при МГУ. В 1972 году после окончания института 
в течение года стажировался в Сингапуре, в Нань-
янском университете. К моменту стажировки по-
мимо китайского владел английским, француз-
ским, немецким и японским языками. 

В течение последующих 14 лет Малявин 
преподавал в ИСАА при МГУ. В результате освоил 
множество лекционных курсов и издал более де-
сятка монографий и книг по истории, философии, 
искусству и религии стран Дальнего Востока. В 

1977 году Владимир Вячеславович защитил кандидатскую диссертацию по теме «Силь-
ные дома в Китае в III веке н. э.». В 1982–1983 гг. он занимался научной работой в Токай-
ском университете (Япония). 

Перейдя затем на работу в систему Академии наук, сначала трудился в Институ-
те этнографии, а затем — в Институте Дальнего Востока и Институте Человека. В 
1988 году В.В. Малявин защитил в МГУ докторскую диссертацию, посвященную идео-
логии в раннесредневековом Китае. В том же году состоялась его вторая научная коман-
дировка в Японию и первая поездка в Китай — на стажировку в Педагогический универ-
ситет, где он стажировался при кафедре фольклористики, народной литературы и народ-
ной религии. 

Начиная с 1992 года, Малявин периодически занимался исследованиями и пре-
подавал в разных странах: Японии, Китае, США и Франции. С 1997 по 2017 гг. в статусе 
штатного профессора преподавал на Факультете русского языка и в Институте изучения 
России (позднее в Институте изучения Европы) Тамканского университета (Тайвань). 
Стал 15-м иностранцем, получившим статус почетного резидента Китайской Республики 
на Тайване. 

С января 2019 г. В.В. Малявин является профессором-исследователем Департа-
мента зарубежного регионоведения Факультета мировой экономики и мировой политики 
НИУ ВШЭ, а с сентября 2020 г. также ведущим научным сотрудником ИДВ РАН. 
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Лауреат литературных премий Андрея Белого (1989) и Александра Пятигор-
ского (2017). 

Начав свою научную карьеру с традиционной для историка работы с источника-
ми и архивами, Владимир Вячеславович со временем все более отходил от описания 
фактов к изучению общих тенденций истории китайской цивилизации. В поле его науч-
ных интересов все шире входили духовные практики, традиционная эстетика и антропо-
логия. Его оригинальный взгляд на природу и историю китайской цивилизации пред-
ставлен в авторских фундаментальных трудах «Китайская цивилизация», «Сумерки 
Дао», «Китайский этос». Еще одно направление исследований В.В. Малявина — типоло-
гия мировых цивилизаций. Новая концепция евразийского мира изложена в его книге 
«Евразия и всемирность». Параллельно научно-исследовательской деятельности с конца 
1980-х гг. Владимир Вячеславович занимается переводами и комментированием древне-
китайских текстов. Рассказывая о своём переводческом опыте, учёный говорил: «[мне] 
хочется продраться за собственно семантику текста, в глубину опыта, который этот текст 
породил. Многие учёные, особенно в Китае, ограничиваются разбором иероглифики, 
предложениями о том, какой иероглиф куда перенести, заменить на другой и т. д. Я же 
хочу проникнуть в глубину смысла китайского текста». 

Малявин выступил переводчиком даосских («Чжуан-цзы», «Лао-цзы», «Ле-
цзы», «Гуань Инь-цзы», трактаты о медитации) и военно-стратегических канонов 
(«Сунь-цзы», вновь найденных текстов Сунь Биня, книги Цзе Сюаня «Сто глав военного 
канона», сочинений, касающихся менеджмента, управления, политической мысли и даже 
дипломатическо-стратегической мысли, таких как «Гуй Гу-цзы»), а также литературно-
философских произведений, в частности классических памятников афористики позднего 
средневековья: «Вкус корней» (Цай гэнь тань), «Прозрачные тени снов» (Ю мэн ин), 
многих классических эссе о китайском искусстве и др. 

Основные труды В.В. Малявина 
Исследования 
– Сильные дома и идейная борьба в Китае II—III вв. Автореф. дисс. к.и.н. М., 

МГУ. 1976. 
– Жуань Цзи. О жизни и творчестве китайского поэта и мыслителя Жуань 

Цзи. — М.: Наука (Писатели и учёные Востока), 1978. 
– Гибель древней империи. — М.: Наука, 1983. 
– Империя учёных. — 2-е, испр. издание — М.: Европа, 2007. 
– Чжуан-цзы. — М.: Наука (Писатели и учёные Востока), 1985. 
– Традиционная эстетика в странах Дальнего Востока. — М.: Знание, 1987. 
– Формирование раннефеодальной идеологии в Китае. Автореф. дисс.… д.и.н. 

М., МГУ. 1987. 
– Автор отдельных глав в 4 книгах 6-томного исследования «Китайский этнос» 

(в соавторстве с М.В. Крюковым, М.В. Софроновым). Москва, Наука. 1979–1987. 
– Раздел «Китайцы» в монографии «Календарные обычаи и обряды народов 

Восточной Азии». М: Наука. Т. 1. Новый год, 1985, с. 11–78. Т. 2. Годовой цикл, 1989, 
с. 19–104. 
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– Конфуций. — М.: Молодая гвардия (Жизнь замечательных людей), 1992. 
3-е испр. издание — 2007. Сербское издание: Vladimir Maljavin: Konfucije, Beograd: 
NNK, 2014. 

– Традиция «внутренних школ» ушу. М: Гиль-Эстель, 1993 
– Китай в XVI-XVII вв.: Традиция и культура. — М.: Искусство, 1995. 
– Багуачжан, или Ладонь Восьми триграмм: Классическая школа китайского 

ушу. — М.: Белые Альвы, 1996. 
– Молния в сердце. Духовное пробуждение в китайской традиции. — М.: Ната-

лис, 1997. 
– Сумерки Дао: Культура Китая на пороге Нового времени. — М.: Астрель, 2000. 

2-е изд. 2018. 
– Китайская цивилизация. — М.: Астрель, 2000. Сербское издание: 

V.V. Maljavin: Kina: istorija, kultura, religija; NNK, Beograd 2008. 
– Китай управляемый: Старый добрый менеджмент. — М.: Европа, 2005. 
– Восток, Запад и Россия. Избранные статьи. — М.: Эксперт, 2005. 
– Повседневная жизнь Китая в эпоху Мин. — М.: Молодая гвардия, 2008. 
– Средоточия. Избранные эссе, доклады интервью, рецензии. — Иваново.: Роща 

Академии, 2011. 
– Тайцзицюань. Классические тексты, принципы, мастерство. — М.: Кнорус, 2011. 
– Цветы в тумане: вглядываясь в Азию. — М.: Академиздатцентр, 2012. 
– Экономика жизни. Менеджмент и стратегии бизнеса в Китае. М.: Феория, 2013. 
– Пространство в китайской цивилизации. М.: Феория, 2014. 
– Китайский этос, или Дар покоя. — Иваново: Рощa, 2016. 
– Очерк образования и педагогики в старом Китае. Иваново: Роща, 2018. 
 
Переводы 
– Афоризмы старого Китая. — М.: Наука, 1988. 2-е изд. Вкус Правды. М.: Рипол-

Классик, 2017. 
– Цветы китайской мудрости: Счастье, здоровье, радость / Сост. В. Малявин, 

Б. Виногродский — Орел: Книга, 1992. 
– Антология даосской философии / Сост. В.В. Малявин, Б.Б. Виногродский — 

М.: Комаров и К., 1994. 
– Чжуан-цзы. Ле-цзы. — М.: Мысль (Философское наследие), 1995. 
– Конфуций (Сборник изречений Конфуция и тексты памятников конфуцианской 

педагогической мысли) / Сост. В.В. Малявин. — М.: Амонашвили, 1996. 
– Чэнь Кайго, Чжэнь Шуньчао. Восхождение к Дао: Сборник / Сост. и пер. 

В.В. Малявин. — М.: Наталис, 1997. 
– Книга мудрых радостей / Сост. В.В. Малявин. — М.: Наталис (Восточные ара-

бески), 1997. 
– Книга прозрений: Сборник исследований и переводов / Сост. В.В. Малявин. — 

М.: Наталис, 1997. 
– Тридцать шесть стратагем: Китайские секреты успеха / Пер. В.В. Малявин. — 

М.: Белые Альвы, 1997. 
– Китайская наука стратегии / Пер. В.В. Малявин. — М.: Белые Альвы, 1999. 
– Книга путешествий / Пер. В.В. Малявин. — М.: Наталис (Восточные арабе-

ски), 2000. 
– Чжуан-цзы: Даосские каноны / Перевод, вступительная статья, комментарии 

В.В. Малявина. — М.: Астрель, 2002. 
– Дао-Дэ цзин, Ле-цзы, Гуань-цзы. Даосские каноны / Перевод, вступительная 

статья и комментарии В.В. Малявина — М.: Астрель, 2002. 
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– Китайская военная стратегия / Сост. В.В. Малявин (Китайская классика: новые 
переводы, новый взгляд). М.: Астрель, 2002. 

– Боевые искусства: Китай, Япония / Сост. В.В. Малявин — М.: Астрель, (Ки-
тайская классика: новые переводы, новый взгляд). 2004. 

– Китай. Энциклопедия любви. — М.: Астрель, 2004. 
– Китайское искусство. Принципы. Школы. Мастера / Сост. и пер. В.В. Маляви-

на — М.: Астрель, 2004. 
– Духовный опыт Китая / Сост. и пер. В.В. Малявина — М.: Астрель (Китайская 

классика: новые переводы, новый взгляд). 2006. 
– Лао-цзы. Дао-Дэ цзин. Книга о Пути жизни / Сост. и пер. В.В. Малявина. — 

М.: Феория, 2006. 2-е изд. 2018. 
– Цзе Сюань. Военный канон в ста главах / Вступительная статья, перевод и ком-

ментарии В.В. Малявина. — М.: Европа, 2011. 
– Даосские каноны. Философская проза. Книга 1. Ле-цзы. Гуань Инь-цзы. Лю 

Имин. Плач о пути. / Перевод, прим. и вступ. статья В.В. Малявина — Иваново: Ро-
ща, 2017. 

– Даосские каноны. Философская проза. Книга 2. Часть 1. «Чжуан-цзы». Внут-
ренний раздел. / Перевод, коммент. и вступ. статья В.В. Малявина. Иваново: Роща, 2017. 

– Даосские каноны. Философская проза. Книга 2. Часть 2. «Чжуан-цзы». 
Внешний раздел. Смешанный раздел. /Перевод и коммент. В.В. Малявина — Иваново: 
Роща, 2017. 

– Даосские каноны. Книга 3. Управление и стратегия /Перевод, коммент. и вступ. 
статья В.В. Малявина. Иваново: Роща, 2017. 

– Даосские каноны. Книга 4. Путь совершенствования. Перевод, коммент. и 
вступ. статья В.В. Малявина Иваново: Роща, 2019. 

 
Завершая описание 70-летнего этапа жизненного пути выдающегося отечест-

венного синолога В.В. Малявина, труды которого завоевали не только российскую, но и 
мировую известность, редколлегия и редакция журнала «Проблемы Дальнего Востока» 
вместе со всем коллективом ИДВ РАН, выражают надежду на то, что впереди у Вла-
димира Вячеславовича, бодрого, оптимистичного и молодого душой человека еще много 
новых свершений, научных открытий и побед. 

Желаем ему крепкого здоровья, благополучия и всего наилучшего. 
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Юбилей Виктории Геннадьевны Шароновой 
Anniversary of Victoria Gennadievna Sharonova 

Виктория Геннадьевна Шаронова роди-
лась 3 сентября 1960 г. в Москве, в студенческой 
семье. Виктория Геннадьевна получила высшее 
экономическое и психологическое образование, 
закончив МИНХ им. Г.В. Плеханова и РАГС при 
Президенте РФ, где получила диплом с отличием. 
В 2008 г. защитила кандидатскую диссертацию по 
отечественной истории. 

С 1992 года В.Г. Шаронова занимается 
изучением истории русской эмиграции в Китае в 
первой половине ХХ века. Она подготовила три 
научные монографии по этой теме: «Русская диас-
пора в Китае» (Шанхай, 2008 г., на кит. языке), 
«Некрополь русского Шанхая (Москва, 2013), 
«История русской эмиграции в Восточном Китае в 

первой половине ХХ в.» (под редакцией и с предисловием академика В.С. Мясникова. 
М.-СПб., 2015). 

Одной из тем исследовательской работы В.Г. Шароновой является история рус-
ско-китайских отношений с середины XIX до начала ХХ века, включающая вопросы 
внешней политики и торгово-экономического сотрудничества. В настоящее время она 
работает над подготовкой к публикации мемуаров дипломатов времен царской России, 
готовит к изданию книгу «Русский некрополь в Китае».  

Значительное место в экспортно-импортных операциях между Россией и Китаем 
занимали чайная торговля и проложенный купцами Великий чайный путь. По этой теме 
был подготовлен сборник статей «Цыбик чайных историй» (М., 2017), где Виктория Ген-
надьевна выступила как автор, составитель и редактор. В течение трех лет она была ру-
ководителем международного гранта РФФИ по этой теме, выполненного совместно с ки-
тайскими учеными Института современной истории КАОН. 

Виктория Геннадьевна сотрудничает с китайскими вузами и занимается препо-
давательской деятельностью в России и в КНР, являясь приват-доцентом Шанхайского 
университета иностранных языков и Шэньсийского педагогического университета. Пре-
подает на факультете международных отношений ИБДА РАНХиГС.  

В.Г. Шаронова тесно сотрудничает с российскими и китайскими музеями: Кун-
гурским музеем-заповедником, Кяхтинским краеведческим музеем им. Обручева, Домом 
купцов Агафуровых в Екатеринбурге, Тарским краеведческим музеем, а также Музеем 
реликвий в Люйшунькоу и музеями Харбина. Особые отношения связывают российского 
ученого с китайскими коллегами из научных учреждений Тяньцзиня, Уханя и Чжанцзя-
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коу, с которыми она осуществляет совместные проекты по истории русского присутствия 
в этих городах. 

Одной из важных тем, которой занимается Виктория Геннадьевна, является «Ис-
тория православия в Китае». Ею опубликовано несколько статей, посвященных истории 
создания православных храмов в Шанхае, Ханькоу, Циндао и Харбине. Она тесно со-
трудничает с коллегами с Восточного факультета Санкт-Петербургского университета, 
Санкт-Петербургской духовной академии, Свято-Тихоновским православным гумани-
тарным институтом и Музеем русской культуры в Сан-Франциско. 

В настоящее время, по совместному договору между ИДВ РАН и Харбинским 
политехническим университетом, В.Г. Шаронова готовит к публикации монографию, по-
священную русской диаспоре в Харбине (1898‒1025) и приуроченную к 100-летию Хар-
бинского политехнического института. 

Коллеги из ИДВ РАН, редколлегия и редакция журнала «Проблемы Дальнего 
Востока» сердечно поздравляют Викторию Геннадьевну с юбилеем и желают ей крепко-
го здоровья и новых крупных успехов на поприще научных и творческих поисков. 



Проблемы Дальнего Востока № 5, 2020 г. Far Eastern Affairs No. 5, 2020 

 

Андрей Артурович Ковалевский 
24.03.1952–28.10.2020 

Институт Дальнего Востока РАН, редколлегия и редакция журнала «Проблемы 

Дальнего Востока» с прискорбием извещаем, что 28 октября 2020 г. на 69 году жизни по-

сле тяжелой непродолжительной болезни скончался наш коллега, замечательный, свет-

лый человек Андрей Артурович Ковалевский. 

Андрей Артурович родился 24 марта 1952 г. в Москве, в студенческой семье. 

Окончив 4-ю спецшколу с углубленным преподаванием английского, а затем — Москов-

ский государственный институт международных отношений (МГИМО) МИД СССР по 

специальности «международные экономические отношения», он с 1974 по 1994 г. рабо-

тал в Институте востоковедения АН СССР/РАН, защитил кандидатскую диссертацию. В 

1994–1997 гг. был исполнительным директором ООО «Подвижник», затем индивидуаль-

ным предпринимателем. Лейтенант запаса по специальности «военный переводчик». 

В ИДВ РАН Андрей Артурович пришел в марте 2018 г. По роду своей деятель-

ности — распространение книг, изданных ИДВ РАН, — он общался со многими сотруд-

никами. Спокойный, корректный, исключительно доброжелательный и общительный, он 

сразу завоевал всеобщую симпатию. 

Как сотрудник Андрей Артурович зарекомендовал себя исключительно с поло-

жительной стороны. Его всегда отличали профессионализм, трудолюбие, ответствен-

ность, исполнительность, творческий подход к делу. Андрей Артурович был прекрасным 

человеком, надежным другом и товарищем по работе. 

Скорбим в связи с его кончиной и выражаем глубокие и искренние соболезнова-

ния родным и близким. 

Добрая и светлая память об Андрее Артуровиче Ковалевском надолго сохранят-

ся в наших сердцах. 

 

Коллектив Института Дальнего Востока, профсоюзный комитет ИДВ, редкол-

легия и редакция журнала «Проблемы Дальнего Востока» 

 



 

 

Журнал «Проблемы Дальнего Востока» включен в Перечень российских рецен-
зируемых научных журналов ВАК РФ. В нем публикуются основные научные результаты 
исследований по следующим отраслям науки (согласно Номенклатуре научных специ-
альностей, по которым присуждаются ученые степени) – экономические, исторические, 
политические науки.  

 
Издание входит в Российский индекс научного цитирования (РИНЦ) http://www.elibrary.ru.  

 
В соответствии с издательскими требованиями все научные статьи, поступающие 

в журнал, проходят предварительное рецензирование с целью их экспертной оценки. 
Подробная информация о правилах направления, рецензирования и опублико-

вания статей размещена на официальном сайте журнала: http://www.ifes-ras.ru/pdv. 
 

Приглашаем авторов для быстрой и удобной подачи статей в журналы РАН  
воспользоваться редакционно-издательским порталом RAS.JES.SU: 

1) Пройти процедуру регистрации (указать Ф.И.О., e-mail и задать пароль); 
2) В меню «Мои публикации» станет активна кнопка «Заявка на публикацию», нажав 

на которую, Вы автоматически попадёте на страницу, где будет предложено внести 
всю необходимую информацию о статье; 

3) Можно оставить краткий комментарий в поле «Комментарии для редактора». Статья 
будет отправлена в редакцию сразу же после нажатия кнопки «Отправить редактору». 

Подробная инструкция размещена по ссылке: https://ras.jes.su/submit-paper-ru.html 
 
Подписной индекс издания в каталоге «Пресса России» – 70 758.  
Возможно оформление льготной подписки в редакции.  
По вопросам подписки обращайтесь к заведующей редакцией журнала  
Елене Александровне Лапшиной (тел.: 8 (499) 124–02–15). 
 
На электронную версию журнала «Проблемы Дальнего Востока» можно подпи-

саться в компании «Рунет». Тел.: 8 (495) 935–01–01. С условиями подписки можно озна-
комиться на сайте Научной электронной библиотеки: www.elibrary.ru. 

 
Перепечатка материалов без согласия редакции не разрешается.  

При использовании их в любой форме, в том числе в электронных СМИ,  
ссылка на журнал “Проблемы Дальнего Востока” обязательна. 

Мнение автора не обязательно совпадает с точкой зрения редакции. 
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Общие требования к материалам, предоставляемым авторами в редакцию 
 
Редакция принимает к рассмотрению только не опубликованные ранее рукописи: статьи, переводы, 

документальные источники, обзоры, рецензии и др.  
Материалы должны соответствовать тематике журнала (внешней и внутренней политики, вопросы 

экономики, истории, культуры Китая, Японии, государств Корейского полуострова, других стран АТР, а также 
российского Дальнего Востока); отражать собственный вклад автора в разработку научной проблемы; обладать 
актуальностью и научной новизной; соответствовать принятым в журнале техническим требованиям по 
оформлению рукописей. 

Редакция оставляет за собой право отбора материалов для публикации и не несет ответственность за 
достоверность информации, приводимой авторами. 

 
Рукописи принимаются в электронном виде в формате doc (Word 1997–2003), шрифт – Times New 

Roman, кегль – 14, межстрочный интервал – 1,5, абзацный отступ – 1,25, без простановки страниц, без ав-
томатических переносов; размер полей: верхнее – 2, левое – 3, правое – 1,5, нижнее – 2; сноски подстранич-
ные. Объем статьи: не более 1 п.л. (40 тыс. знаков с учетом пробелов). 

Графические файлы предоставляются отдельно в файлах формата TIFF в оттенках серого с разреше-
нием не менее 300 dpi или вставленными в документ Word. 

Китайские имена и названия даются в системе Pinyin. 
Японские имена и названия приводятся в русской транскрипции, основанной на системе Поливанова. 
Не рекомендуется использовать пробелы и/или знаки табуляции для указания отступа начала абзаца 

или форматирования абзацев (например, для сдвигания текста вправо или по центру). 
Не рекомендуется использовать прописные буквы для текста и заголовков, кроме случаев прямого 

цитирования источников. 
 

Требования к содержанию и оформлению материалов 
 

На русском языке: 
1. Название статьи на (шрифт полужирный, строчные буквы).  
2. Для каждого автора и соавторов: ФИО полностью (строчные буквы). 
Учёная степень и учёное звание (если есть), должность и место работы/учёбы (аффилиация), ORCID 

(если есть), контактный e-mail. 
Пример: Автор: Иванов Иван Иванович, доктор исторических наук, заведующий кафедрой всеобщей 

истории Энского федерального университета. ORCID:0000-0000-0001-1111. E-mail: ivanov@mail.ru. 
3. Аннотация (600-700 знаков). 
4. Ключевые слова (не более 8 слов). 
5. Пункты 1-4 на английском языке.  
6. В конце статьи Литература: только авторские статьи, книги и документы (включая ссылки на ав-

торские статьи, размещенные в Интернете) в алфавитном порядке без указания номеров страниц. 
 

Оформление сносок и Литературы 
Сноски в материалах должны быть подстраничными, нумерация сквозная по статье. Все библиогра-

фические ссылки (в списке литературы и сносках) оформляются без сокращений названия источника, его авто-
ров и т.д. Допускается использование иероглифов. Повторяющиеся сноски пишутся полностью.  

Книги: 
а) На русском языке 

Автор. Название. Место издания: Издательство, год издания. С. ... 
б) На восточных языках 

Автор. Транслитерация названия книги: [Перевод названия на русском языке]. Названия на язы-
ке оригинала. Место издания: издательство, год издания. С. ... 

в) На английском языке 
Author. Title of Book. Place of Publication: Publisher, date. P. ... 

Статьи: 
а) Из печатных изданий 

Автор статьи. Название статьи // Название издания. Место, год (дата) издания. (Т.) № ... С. ... 
б) Из Интернета 

Автор статьи. Название статьи (материала). URL: Полный электронный адрес (дата обращения).
 


